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Vyrok auditora
Provedli jsme audit prilozene zahajovaci rozvahy spolecnosti FABA VENTURES s.r.o. 
(däle jen „Spolecnost“) sestavene na zäklade ceskych ücetnlch predpisü, kterä se 
sklädä z rozvahy sestavene k 14. 2. 2019. Üdaje o Spolecnosti jsou uvedeny v üvodni 
öästi zahajovaci rozvahy.

Podle naseho näzoru byla zahajovaci rozvaha spolecnosti FABA VENTURES s.r.o. ve 
vsech vyznamnych ohledech sestavena sprävne na zäklade predlozenych 
zakladatelskych dokumentü, v souladu s öeskymi ücetnlmi pfedpisy upravujlclmi 
proces sestavenl zahajovaci rozvahy a rozhodnutlm jednatele spolecnosti.

Odpovednost jednatele za sestavenl zahajovaci rozvahy
Jednatel Spoleönosti odpovldä za sestavenl zahajovaci rozvahy, kterä v souladu se 
zäkonem ö. 563/1991 Sb., o ucetnictvl, podävä verny a poctivy obraz, a za takovy 
vnitfnl kontrolnl System, ktery povazuje za nezbytny pro sestavenl zahajovaci rozvahy 
tak, aby neobsahovala vyznamnä (materiälnl) nesprävnosti zpüsobene podvodem 
nebo chybou.

Pri sestavovänl zahajovaci rozvahy je jednatel Spoleönosti povinno posoudit, zda je 
Spolecnost schopna nepretrzite trvat, a pokud je to relevantnl, popsat v komentäri 
zälezitosti tykajlcl se jejlho nepretrziteho trvänl a pouzitl predpokladu nepretrziteho 
trvänl pfi sestavenl zahajovaci rozvahy, s vyjimkou prlpadü, kdy jednatel plänuje 
zrusenl Spolecnosti nebo ukoncenl jejl cinnosti, respektive kdy nemä jinou reälnou 
moznost nez tak ucinit.

Odpovednost auditora za audit zahajovaci rozvahy
Naslm cllem je zlskat pfimefenou jistotu, ze zahajovaci rozvaha jako celek neobsahuje 
vyznamnou (materiälnl) nesprävnost zpüsobenou podvodem nebo chybou a vydat 
zprävu auditora obsahujlcl näs vyrok. Primärenä mlra jistoty je velkä mira jistoty, 
nicmenä nenl zärukou, ze audit provedeny v souladu s vyse uvedenymi predpisy ve 
vsech pripadech v zahajovaci rozvaze odhall pripadnou existujlcl vyznamnou 
(materiälnl) nesprävnost. Nesprävnosti mohou vznikat v düsledku podvodü nebo chyb 
a povazujl se za vyznamnä (materiälnl), pokud Ize reälne predpoklädat, ze by 
jednotlivä nebo v souhrnu mohly ovlivnit ekonomickä rozhodnutl, kterä uzivatele 
zahajovaci rozvahy na jejim zäklade prijmou.
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Pfi provädäni auditu v souiadu svyäe uvedenymi predpisy je nasi povinnosti 
upiatfiovat bähem celäho auditu odborny üsudek a zachovävat profesni skepticismus. 
Däle je nasi povinnosti:

* Identifikovat a vyhodnotit rizika vyznamne (materiälni) nesprävnosti zahajovad 
rozvahy zpüsobenä podvodem nebo chybou, navrhnout a provest auditorskä 
postupy reagujici na tato rizika a ziskat dostatecne a vhodnä dükazni informace, 
abychom na jejich zäklade mohii vyjädfit vyrok. Riziko, ze neodhalime 
vyznamnou (materiälni) nesprävnost, k niz doälo v düsiedku podvodu, je vet§i 
nez riziko neodhaleni vyznamnä (materiälni) nesprävnosti zpüsobenä chybou, 
protoze souöästi podvodu mohou byt tajnä dohody, falsoväni, ümyslnä 
opomenutf, nepravdivä prohläseni nebo obchäzeni vnitrnich kontrol.

- Posoudit vhodnost pouzitych ücetnich pravidel, primäfenost provedenych üöetnich
odhadü a informace, kterä v teto souvislosti jednatel Spoleönosti uvedi 
v komentäri zahajovad rozvahy.

- Posoudit vhodnost poufiti pfedpokladu nepfetrziteho trväni pfi sestaveni zahajovad
rozvahy jednatelem a to, zda s ohledem na shromäidänä dükazni informace 
existuje vyznamnä (materiälni) nejistota vypiyvajici z udälosti nebo podminek, 
kterä mohou vyznamnä zpochybnit schopnost Spoleönosti trvat nepreträitä 
Jestiize dojdeme k zäväru, ze takovä vyznamnä (materiälni) nejistota existuje, 
je naäi povinnosti upozornit v naSi zprävä na informace uvedenä v täto 
souvislosti v komentäri zahajovad rozvahy, a pokud tyto informace nejsou 
dostateönä, vyjädfit modifikovany vyrok. Naäe zäväry tykajici se schopnosti 
Spoleönosti trvat nepretrzitä vychäzeji z dükaznich informaci, kterä jsme ziskali 
do data nasi zprävy. Nicmänä budouci udälosti nebo podminky mohou väst k 
tomu, ze Spoieönost ztrati schopnost trvat nepretrzite.

- Vyhodnotit ceikovou prezentaci, cleneni a obsah zahajovad rozvahy, vcetnä jejiho
komentäfe, a däle to, zda zahajovad rozvaha zobrazuje podkladove transakce 
a udälosti zpüsobem, ktery vede k vämämu zobrazeni.

Nasi povinnosti je informovatjednatele mimojine o plänovanäm rozsahu a nacasoväni 
auditu a o vyznamnych zji§tänich, kterä jsme v jeho prübehu ucinili, vöetnä zjiötänych 
vyznamnych nedostatkü ve vnitfnim kontrolnim systemu.
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Informe del auditor independiente 
para el socio ünico de la empresa

FABA VENTURES s.r.o., NI: 078 99 424

Reporte del auditor
Se ha realizado la auditoria del balance inicial de la empresa FABA VENTURES s.r.o. (en 
adelante, referida ünicamente como la “Empresa”) compilado conforme a la normativa contable 
checa, que se compone del balance cerrado al 14 de febrero de 2019. Los datos de la empresa se 
encuentran en la secciön introductoria del balance inicial.

Es nuestra opiniön que el balance inicial de FABA VENTURES s.r.o. es correcto en todos los 
aspectos materiales sobre la base de los documentos de constituciön presentados y de acuerdo 
con la normativa contable checa que rige el proceso de compilaciön de balances iniciales y las 
decisiones de los directores gerentes.

Responsabilidad del director gerente en la compilaciön del balance inicial
El director gerente de la Empresa es responsable de la compilaciön del balance inicial, el cual, 
segün Io dispuesto por la Ley 563/1991, de Contabilidad, debe presentar una imagen veraz y 
honesta, asi como del sistema de control interno que considere necesario para la compilaciön del 
balance a fin de evitar que este contenga inexactitudes materiales producto del fraude o el error.

AI compilar el balance inicial, el director gerente debe considerar si la Empresa es capaz de 
continuar de manera sostenible y, si corresponde, incluir comentarios relacionados a su 
continuaciön insostenible y aplicar el supuesto de insostenibilidad al compilar el balance inicial, a 
menos que el director gerente planee la disoluciön de la Empresa o la cesaciön de sus 
actividades, o cuando no tenga ninguna otra alternativa razonable que la de actuar de tal manera.

Responsabilidad del auditor en la auditoria del balance inicial
Nuestro objetivo es obtener certeza razonable de que el balance inicial en su totalidad estä libre 
de inexactitudes materiales producto del fraude o el error y de emitir el informe de auditoria con 
nuestro reporte. Un nivel razonable de certeza significa un alto nivel de certeza; no obstante, esto 
no garantiza que la auditoria del balance inicial Nevada a cabo conforme a la mencionada 
normativa detecte todas posibles inexactitudes materiales. Las inexactitudes pueden ser producto 
del fraude o el error y se consideran materiales si se puede suponer razonablemente que, de 
manera individual o conjunta, podrian afectar las decisiones econömicas que los usuarios del 
balance inicial tomen en base al mismo.

http://www.topauditing.cz
mailto:audit@topauditing.cz


AI realizar la auditoria conforme a la mencionada normativa, es nuestra obligaciön ejercer el juicio 
profesional y mantener un escepticismo profesional durante todo el proceso. Es tambien nuestra 
obligaciön:

- Identificar y evaluar los riesgos de inexactitudes materiales del balance inicial producto del 
fraude o el error, proponer o aplicar procesos de auditoria en respuesta a tales riesgos y obtener 
evidencia suficiente y adecuada en base a la cual podamos emitir nuestro reporte. El riesgo de 
que no se detecten inexactitudes materiales producto del fraude es mayor al riesgo de que no se 
detecten inexactitudes materiales producto del error, ya que el fraude puede implicar colusiön, 
falsificaciön, omisiones intencionales, declaraciones falsas o elusiön de los controles internos.
- Evaluar la idoneidad de las politicas contables utilizadas y la razonabilidad de las estimaciones 
contables realizadas y la informaciön proporcionada por el director gerente de la Empresa en los 
comentarios del balance inicial.
- Evaluar la idoneidad del supuesto de insostenibilidad aplicado por el director gerente en la 
compilaciön del balance inicial y si, sobre la base de la evidencia reunida, existe incertidumbre 
material derivada de eventos o condiciones que pudieren poner significativamente en duda la 
capacidad de la Empresa de continuar de manera sostenible. Si llegäramos a la conclusiön de que 
tal incertidumbre existe, serä nuestra obligaciön advertir en nuestro informe sobre la informaciön 
proporcionada al respecto en los comentarios del balance inicial y, si dicha informaciön fuera 
insuficiente, emitir un reporte modificado. Nuestras conclusiones respecto a la capacidad de la 
Empresa de continuar de manera sostenible se derivan de la evidencia obtenida hasta la fecha de 
nuestro informe. No obstante, eventos o condiciones futuras podrian resultar en que la Empresa 
pierda su capacidad de continuar de manera sostenible.
- Evaluar la presentaciön generar, el desglose y el contenido del balance inicial, incluidos los 
comentarios, y si el balance proporciona una imagen veraz de las transacciones y los eventos.

Es nuestra obligaciön informar al director gerente, entre otras cosas, sobre el alcance y el 
momento de la auditoria y de los hallazgos significativos realizados durante la misma, incluyendo 
las insuficiencias materiales detectadas en los sistemas de controles internos.

(Firma del auditor) 
En Brno, 4/11/2019 
Lic. Stepän Gregor 
Certificado n.° 2136

(Firma y sello del auditor)
Top Auditing, s.r.o.
Certificado de la Cämara de Auditores de la Repüblica Checa n.°. 47 
Licencia de la Autoridad Supervisor del Ejercicio de la Auditoria n.°. 007 
instituto de Peritos (MSP ÖR 63/97-OODO



Balance conforme al Anexo 1 
Decreto 500/2002

La entidad contable garantiza el informe financiero 
junto con el envio de la declaraciön del impuesto a 
la renta
1 x a la agencia tributarla correspondiente

BALANCE COMPLETO 
al 14/02/2019

Afio Mes NI

2019 07899424

Firma comercial u otro nombre de la entidad 
contable
FABAVENTURESs.ro.

Identificaciön A C T IV O S nüm.
part.

Ejercicio corriente Ejercicio anterior

Bruto Ajuste Neto Neto
a b c 1 2 3 4

TOTAL ACTIVOS Total A. a D. 1 1 1

A. Cuentas a cobrar por Capital social suscrito 2

B. Activos corrientes Total B.l. a B.lll. 3

B.l. Activos fijos intangibles Total 1.1. a I.5. 4

B.I.1. Resultados intangibles del desarrollo 5

B.l.2. Regalias 6

B.1.2.1. Software 7

B.l.2.2. Otras regalias 8

B.l.3. Goodwill 9

B.l.4. Otros activos fijos intangibles 10

B.l.5. Adelantos por act. fijos intangibles y act. fijos 
intangibles incompletos 11

B.1.5.1. Adelantos por activos fijos intangibles 12

B.l.5.2. Activos fijos intangibles incompletos 13

B.ll. Activos fijos tangibles Total 11.1 a II.5. 14

B.II.1. Fincas y edificios 15

B.ll.1.1. Fincas 16

B.II.1.2. Edificios 17

B.ll.2. Materiales muebles y sus conjuntos 18

B.ll.3. Diferencia de valoraciön de activos adquiridos 19

B.ll.4. Otros activos fijos tangibles 20

B.11.4.1. Unidades de cultivos permanentes. 21

B.ll.4.2. Animales adultos y sus grupos 22

B.ll.4.3. Otros activos fijos tangibles 23

B.ll.5. Adelantos por act. fijos tangibles y act. fijos 
tangibles incompletos 24

B.11.5.1. Adelantos por activos fijos tangibles 25

B.ll.5.2. Activos fijos tangibles incompletos 26

B.lll Activos financieros fijos Total III.1 a III.7. 27

B.III.1. Acciones -  persona controlada o controladora 28

B.lll.2. Prestamos y creditos -  persona controlada o 
controladora 29

B.lll.3. Acciones - influencia significativa 30



Identificaciön ACTIVOS nüm.
part.

Ejercicio corriente Ejercicio anterior

Bruto Ajuste Neto Neto
a b c 1 2 3 4

B.III.4. Prestamos y creditos -  influencia significativa 31

B.III.5. Otros valores y acciones a largo plazo 32

B.III.6. Prestamos y creditos -  otros 33

B.III.7. Otros activos financieros a largo plazo 34

B.lll.7.1. Otros activos financieros a largo plazo 35

B.III.7.2. Adelantos por activos financieros a largo 
plazo 36

C. Activos corrientes Total C.l. a C.IV. 37 1 1

C.l. Inventario Total 1.1 a I.5. 38

C.I.1. Materiales 39

C.l.2. Productos sin terminar y semielaborados 40

C.l.3. Productos y mercaderia 41

C.l.3.1. Productos 42

C.l.3.2. Mercaderia 43

C.l.4. Animales jövenes y otros y sus grupos 44

C.l.5. Adelantos por inventario 45

C.ll. Cuentas a cobrar Total 11.1 a II.3. 46 1 1

C.II.1. Cuentas a cobrar a largo plazo 47

C.ll.1.1. Cuentas a cobrar de relaciones comerciales 48

C.ll.1.2. Cuentas a cobrar -  persona controlada o 
controladora 49

C.II.1.3. Cuentas a cobrar -  influencia significativa 50

C.II.1.4. Activos por impuestos diferidos 51

C.II.1.5. Cuentas a cobrar -  otros 52

C.II.1.5.1. Cuentas a cobrar de socios 53

C.ll.1.5.2. Adelantos a largo plazo 54

C.II.1.5.3. Cuentas estimadas activas 55

C.ll.1.5.4. Otras cuentas a cobrar 56

C.ll.2. Cuentas a cobrar a corto plazo 57 1 1

C.11.2.1. Cuentas a cobrar de relaciones comerciales 58

C.ll.2.2. Cuentas a cobrar -  persona controlada o 
controladora 59

C.ll.2.3. Cuentas a cobrar -  influencia significativa 60

C.ll.2.4. Cuentas a cobrar -  otros 61 1 1

C.11.2.4.1. Cuentas a cobrar de socios 62 1 1

C.ll.2.4.2. Seguro social y seguro de salud 63

C.ll.2.4.3. Estado -  activos fiscales 64

C.ll.2.4.4. Adelantos a corto plazo 65

C.ll.2.4.5. Cuentas estimadas activas 66

C.ll.2.4.6. Otras cuentas a cobrar 67

C.ll.3. Activos acumulados 144



Identificaciön ACTIVOS nüm.
pari

Ejercicio corriente Ejercicio
anterior

Bruto Ajuste Neto Neto
a b c 1 2 3 4

C.11.3.1. Gastos diferidos 145

C.II.3.2. Gastos diferidos complejos 146

C.II.3.3. Ingresos diferidos 147

ein. Activos financieros a corto plazo Total III.1 a 
III.2. 68

C.III.1. Acciones -  persona controlada o 
controladora 69

C.III.2. Otros activos financieros a corto plazo 70

C.IV. Efectivo Total IV. 1. a IV.2. 71

C.IV.1. Efectivo en caja 72

C.IV.2. Efectivo en cuentas 73

D. Activos acumulados Total D.1. a D.3. 74

D.1. Gastos diferidos 75

D.2. Gastos diferidos complejos 76

D.3. Ingresos diferidos 77



Identificaciön P A S IV O S nüm.
part.

Estado en el 
ejercicio corriente

Estado en el 
ejercicio anterior

a b c 5 6

TOTAL PASIVOS Total A. a D. 78 1

A. Capital propio Total A.l. a A.VI. 79 1

A.l. Capital social Total 1.1 a I.3. 80 1

A.I.1. Capital social 81 1

A.l.2. Acciones propias (-) 82

A.l.3. Cambios en el Capital social 83

A.ll. Primas y fondos de Capital Total 11.1 a II.2. 84

A.II.1. Primas 85

A.ll.2. Fondos de Capital 86

A.ll.2.1. Otros fondos de Capital 87

A.ll.2.2. Diferencias de valoraciön de la revaluaciön de activos y pasivos (+/-) 88

A.ll.2.3. Diferencias de valoraciön de las conversiones de corporaciones comerciales
(+/-) 89

A.ll.2.4. Diferencias en las conversiones de corporaciones comerciales (+/-) 90

A.ll.2.5. Diferencias de valoraciön en las conversiones de corporaciones comerciales 
(+/-) 91

A.lll. Fondos de ganancias Total III.1 a III.2. 92

A.III.1. Otros fondos de reserva 93

A.lll.2. Fondos estatuarios y otros 94

A. IV. Beneficio de ejercicios anteriores (+/-) Total IV.1. a 
IV.2. 95

A.IV.1. Ganancias retenidas o perdidas no recuperadas de ejercicios anteriores 
(+/ - )

96

A.IV.2. Otros beneficios de ejercicios anteriores (+ /-) 98

A.V. Beneficios del ejercicio corriente (+ /-) 99

A.VI. Decisiön sobre el pago adelantado de la participaciön en las ganancias (-) 100

B. + C. Fuentes extemas Total B. + C. 101

B. Reservas Total B.1. a B.4. 102

B.1. Provision para pensiones y pasivos similares 103

B.2. Provision para el impuesto sobre la renta 104

B.3. Provision conforme a normas especiales 105

B.4. Otras reservas 106



Identificaciön PASIVOS nüm.
part.

Estado en el 
ejercicio

Estado en el 
ejercicio anterior

a b c 5 6

C. Obligaciones Total C.l. a C.lll. 107

C.l. Obligaciones a largo plazo Total 1.1 a I.9. 108

C.I.1. Bonos emitidos 109

C.l.1.1. Bonos convertibles 110

C.l.1.2. Otros bonos 111

C.l.2. Obligaciones con instituciones de credito 112

C.l.3. Adelantos a largo plazo recibidos 113

C.l.4. Obligaciones de relaciones comerciales 114

C.l.5. Pagares a largo plazo 115

C.l.6. Obligaciones -  persona controlada o controladora 116

C.l.7. Obligaciones -  influencia significativa 117

0.1.8. Pasivo por impuestos diferidos 118

C.l.9. Obligaciones -  otros 119

C.l.9.1. Obligaciones con los socios 120

C.l.9.2. Sin facturar 121

C.l.9.3. Otras obligaciones 122

C.ll. Obligaciones a corto plazo Total 1.11 a II.8. 123

C.II.1. Bonos emitidos 124

C.ll.1.1. Bonos convertibles 125

C.II.1.2. Otros bonos 126

C.ll.2. Obligaciones con instituciones de credito 127

C.ll.3. Adelantos a corto plazo recibidos 128

C.II.4 Obligaciones de relaciones comerciales 129

C.ll.5. Pagares a corto plazo 130

C.ll .6. Obligaciones -  persona controlada o controladora 131

C.II.7. Obligaciones -  influencia significativa 132

C.ll.8. Otras obligaciones 133

C.ll.8.1. Obligaciones con los socios 134

C.ll.8.2. Asistencia fmanciera a corto plazo 135

C.ll.8.3. Obligaciones con el personal 136

C.ll.8.4. Obligaciones con el seguro social y de salud 137

C.ll.8.5. Estado -  obligaciones fiscales y subsidios 138

C.ll.8.6. Sin facturar 139

C.ll.8.7. Otras obligaciones 140



Identificaciön PAS IVOS nüm.
part.

Estado en el 
ejercicio corriente

Estado en el 
ejercicio anterior

a b c 5 6

C.lll. Obligaciones
acumuladas Total 111.1a III.2. 148

C.III.1. Gastos de ejercicios futuros 149

C.lll.2. Ganancias de ejercicios futuros 150

D. Obligaciones acumuladas Total D.1. a D.2. 141

D.1. Gastos de ejercicios futuros 142

D.2. Ganancias de ejercicios futuros 143

Com pilado  el: 14/02/2019 Firm a de la autoridad estatutaria de la entidad contable o firm a de la
persona natural que es entidad contable
(Firm a)

Personeria ju rid ica  de la entidad contable Ä m bito  de activ idades Nota:



Jako tlumocnik jazyka ceskeho a spanelskeho, ustanoveny dekretem Krajskeho soudu v 
Ostrave ze dne 18. 4. 1996, c.j. Spr 2009/96, stvrzuji, ze
mnou provedeny pfeklad souhlasl s textem pripojene listiny ve spanelskem (ceskem) jazyce. 
Pocet stran:......tf....
Tlumocnicky ükon je zapsän v deniku pod por. c.
V Olomouci, dne........ 0
Preklad vydän v ....... / / . .  kopii(lch)
Podpis: (

Don Jaromlr Kadlec, Traductor-Interprete Jurado de la lengua espanola nombrado por el 
Tribunal regional de Ostrava, certifica que la que antecede es traducciön fiel y completa al 
espanol (checo) de un docurnento redactado en espanol (checo).
En Olomouc, fecha......7 /  O l  f  Id  'U ?
Firma:

V f


